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ARTICLE INFO ABSTRACT 
Article History: Orientalists have also presented their theories and ideas 

regarding the mysterious letters of the Quran. These theories 

encompass diverse viewpoints. According to some, these are 

ancient names of the chapters of the Quran. Some consider 

them as symbols indicating the central themes of the 

chapters. Others take them as references to individuals who 

were associated with these chapters. This article takes Keith 

Massey's theory on disjointed letters as the subject of 

investigation. According to him, the mysterious letters 

always appear in a specific order. Upon examining the 

thirteen different disjointed letter combinations found in the 

Quran, which are present in eleven different chapters, it 

becomes evident that the presence of letters in these 

combinations is neither random nor irregular. These letters 

are actually abbreviations of the names of individuals whom 

the writers of the Quran have taken the material. The 

categorisation of individuals' names could be for any reason, 

and then these individuals were ranked according to their 

importance, resulting in these disjointed letters appearing in 

a specific order and creating a certain structure and 

regularity. 
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رآن �� � � �وف  �ت  ا� 
ت

  و �� ا�ر � �۔� � � دو �دى � �� � ۔اول � �  � ب � راز �، ان � � � � �د �ا�ہ

   ا� ��ٰ � ا� �پاس  ر� � اس � وہ � ر �  � � وہ  ان � �بارے � ا�ازہ �  ��  اس �  � ان 
ز ئ
ان � �  �  ��

ز
اور ��ہ � �، � ا�

 اور ان � � ا� �و� � �د �� �۔ان � ��ہ � � � ان � ا�ن �ب �۔اس را� � ��  � ا�ن �� �  ر  وا� �  � � ��ہ

ب�ى، اور �ل ا�� �� اور ان  ؓ�، ان � �ء را�� اور �ت �ا� ا� �د  �گ ر�، آ��،�ل ا�� مج
ت

� �� ا� �ن، ا� �ن،�

 � � ��، �� �ء ا�   ر� � 
خ

��       اور رہ،� �� �اوى و�ہ  ���، � ا�ز�ہ  ڈا� ا�ار  � � � دور �  اہ،
ش
�پا� �، � � �م �

ا� �۔
ث
ا ا�ح ا�� �� و�ہ � ا ا�ف � ��ى،  ���غ ا � ا� ��، ���غ  ا�،���غ

            او�، ان � �اد و �د  � �ن  اور ان � �� و �ا� � �     ارات � �  � � � �ع � دو�ا � � � �  �  �وف �ت � �ت
ش
ش، ان �  ا�

 �ى،ا�  �س، � � � �ى، �� �،�� � ر ر�ى راد � � � ا� ، ��، ا� �ب
خ

 �ں اور � � �۔ ا� ا� ا�ر ��،اور �ف 

آخ ا�ا�م آزاد، آشہ و� ا�، �� ، � �ہ، ���

ر� �  �

خ
ا� �۔ ��

ش
ا ا� ا�  ا�� و�ہ � را�، ���غ

غ
ا � ا�� �  ���غ

 ان � � � ��� �  �� � � �وف �ت � �ا� � ا� ��ىات و ا�ر � � �۔ � �ع � �� � � � �۔ 

رار د�
ت

ام �۔ � ان � وہ ��ت � رى �� �ر�ں � �� �ن
ز
ام � �   � � �ر�ں � �� راد � �ف

ف
ر �� �۔ � ان � �اد ان ا� � ��ہ

ر � �ان �ر�ں  � ں� ھ � � �وف �ت �  ��ى
ت ىى  �� � � � ��ع ��ىا � �۔  �بارے �۔ �� �ا  � �ق كت

ھ � �
ت ىى ا� � �� �� ا�� �۔ ا�ں � ا�� كت   �با� � ع�ووم، �ا� اور   �� ز�بان � � �رت �ت  �وف � اور   � �� � ا�ى

 � ڈ�ى � �۔  ٹ  ��  1996ا� ڈا�ٹى " A New Investigation of the Mysterious Letters of Quran" � آپ � ا�ى

ر �۔   � � ا�ں � �وف �ت � �ا� � ا� � �ہ � � �۔��ى

ھ � � �وف �ت � �ا� � آراء
ت ىى  كت

         رآن  � � � � �� � اور �ر�ں � آ�ز � ��د  � �    
ت

�  رآن � ��د  �وف �ت 
ت

ھ � � � �� � � �
ت ىى رآنكت

ق
�      � � �ر �   وف 

 ر�وٹ � ۔� و� � � ان � �م � �ن  �� �ىا � ان � � � وا� �� � � � �� ں �   � � راہ � ا�ى ا� � � او ر  

رار  د� � اور � � ��ىات 
ت

�  ھ � � �د � ا� ��ں � � ا�ى
ت ىى  1�وف �ت � �ا� � ا� � � � �� �۔۔كب

             ا�ں �      ���  � �وف �ت � �ا� � ا�ا� � �ہ � � ا�ں �  �وف �ت �  ان ا�ص � �خ رد�ى
خخ
ھ � � �

ت ىئ رار د�ىا كئ
ت

 ا�ر �

  ا�ں � ب  � � �۔ � � � �ب ا� اس � � � ا�اف � اور  �وف  � � �  �وف �ت  � �  �ر�  �� � �، در�ت
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     اور � � �  � �وف  ا   ان � اس � � � ا�اف ��ز رد�ى
ز ز
ھ � � �

ت ىى  � �� � �  � كت     �  �م � ��  �ت � �ا� � ا�ى درا� 

ر�ا�ظ � �ىآ � آ��  ��ں  � ��د ا�ظ � � � رٹ وگ �ہ  Hartwig Hirachfield(  اس � اس �� � � � �۔�  �ہ � اس ) 

  وہ �ر� � � ر �� � �ش � � � � 
خ  ��ى ام �ت  اور  ا� ں � ان ا�ص  � �خ  � اس � ا�� �  د و��ت ر�ى

خ
 � � � ا�اء �� � �

 ان � د� � �ں � �وف �ت � �م � � ان � �م �  � �وف �ت ��د �۔  ان دو�ں � �ىا رد�ى
ز ز
ھ � � �

ت ىى كت

ا ���ں  ا اور � اس �ا� �  �� � ��خ  ��خ ت ابب ا�ں � ا�ر �ث اس � � �ح    �د �۔وہ � � �  �وف  �ت  �  � �ت �  �خ

 � �۔    � �ت  � �ىا وہ در�ت  وہ  � �:2�بات � د� � � � ان � � �م در�ت

“The principle weakness of Noldeke /Hirschfeld’s theory, as with all the theories put 

forth on the issue, is that it does not indeed, cannot prove its case. The ability to produce 

identification of the letters, whether they may be names or whole words, does not prove 

that the identifications are correct. To peruse the catalogue of identification is to see 

more of a tribute to the imagination of the researchers than any solutions.”3 

ر�(��� اور   � � � ��  اور ان � د� ��ىات � �دى �ورى �  �ہ ت ابب  �ث � �  � در� ا� د�ى � در�ت

  ت
خ

�� �   �  ا  � ��ت ت ابب  � �ث رار د�ىا �� 
ت

  � �وف �  �ىا ام   (ا�ص � ) �خ ا � ا�   ��خ ت
خ

۔  �وف � اس �ح � ��
ت
�

  �وف �ت � ا�ں �ىا  � �وف  � �ا� � � �دہ � ��ت  �۔ ا�ص � �خ  �م � ز�ىادہ  �  در�ت در�ت

 �  �را� ��ں � ا�ر � آ� �۔ )

ر
ز ز
  � � �   �� وہ � �� �   وہ ان � � ا  ان � و��ت ھ � � �وف �ت � � � �ا� � � � � �  �ى

ت ىى  ا� �د   � �  كت د�ى

  � � �  ر �ش ا� �بات � �ف � � وہ � � � آج �ت
ت
اس � � �ر  � �۔ان � �ل � �وف �ت � � � �ظ � ز�ىادہ �

�  ذخخ � ��۔��   � � � �  ا�ں � ��ىآں � � آج �ت

آخ�ں �  �ىآ � �  �بآ� ا�ظ � ا�    ان �وف �  �  دى۔ان �  � � اس  � �� �� 

رآن �پآك � ��د  �ہ � �وف �ت � �  �رہ   �
ت

ر �� �۔ � ر� �  ��ہ
ت
 �ص � ��ں � �    �ل � �وف �ت �  ا�ى

 ان  �وف �ت � ��ں  � �وف � ��د� �    � �ر �� � � � � �   ان �ب ر� اور � ��ہ  � �۔اور  � �پا� �� 
ت
� 

ات �  � �� � �  � �وف �ت  ر� � �پا� �� وا� � �با��� اس �بات � ا��خ
ت
  �وف �ت � � رد�ى

خخ
ھ � � �

ت ىئ درا�  ��ں   كئ

ا�ں � �ىا � د� �با� �ں � ا�ر �۔�� ا� � وا�  ��ں � ر�    �  � �خ
ت
ام �ىا � �با� ا�ظ �ىا ان � �� � ا�ر �� � اس �  ان �  � �خ
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رار ر� درا�
ت

ر� بط�ى  �  �ب ر� اور  �با�ب
ت
رار � ر� �پا� ۔ان � �

ت
ر� ر� �ب

ت
اس �بات � �ت  � �   �  ان ��ں  �با���   اور �� � �ز� �ب �� اور وہ ا� �

ام �  وہ  � �:4ظ �ىا ان � �� �۔ � � �   �ر�ں � �� � � � اور � �  �  �با� ا�� �ن

“Comparing the eleven different combinations in which the thirteen different letters 

appear quickly reveals that the order of the letters is not random or arbitrary. This would 

not have been expected to happen if the letters stood for sentences or words; such a 

system would not have been likely able to prevent violations on a ranking.”5 

  �از� � ب ر�  � � اور  (  �ہ �  �و ف �ت � �رہ � ��ں  � �ب
ت
ر � �� � � ان � � �� � � �بات  �را ��ہ

ا  ��  ا� �� � �رت �  ان  � ��ہ � �۔ا� �وف �ت   � �اد � ا�ظ �ىا  � �� � ا� � � � ��ت

رار �
ت

ر� ر� اور  �با��� �  �ب
ت
  ر� � � �۔)�وف �ت � ��ں �   �

ر�  �  �پا� �� � وہ � �ں �:
ت
  �وف �ت � � رد�ى

ز ز
ھ � � �

ت ىئ  كئ

 �وف �ت � �   "م" � �  "ص" �  �  � آ�ىآ �  اور   ا� �ح "ص" � � رد�ى
ز ز
ھ �  � �

ت ىى ر� � �� كب
ت
  "ع" � � اس �

 آ�ىآ �۔ا  وہ � � �  �رہ � �� ( ا�رىٰ)  � آ�ز� ��د �وف �ت�    � �ح "ح" � � "م" � � � آ�ىآ �۔ا�    �

ا � وہ � �ں � " ج�عسق"  اور � � � �ں �  � �ورت � ۔��  �ں �وف �ت � ��� �پا�ىا ��ت  � � اس �  �ا� �  و��ت

 ذ� � دى �� وا� ر� � �ف ورزى � �۔� ان � �ل � ان �بات � و��ت
ت
ھ �  � �وف �ت � �

ت ىى  كب  او� �ن �دہ    دو�ں آراء  

 � ا�ر � � � � � �۔  6� � � ا�ى

  اس �� � دو �ں �  � � د�ىا � � � �ں دو � �� اس �وف �ت � .1 ب  " �" اور دو�ا " عسق" ۔اور  �ب  � � � ۔ا�ى

ھ � �ن �� �۔
ت ىئ ر� � �� �ں � � كئ

ت
 �� �  � � ا� ا�  �� � �� � اور � ا� �

 ا�  � �ر�ں � �  .2  اور ا�ن � � � � �رت  دا اس � �ں ��د� ا�ى
ذ
آ � � � � در�ن � �پآ� �� � � � آ�ز "� " � ��ت

رار د� � و� � �۔
ت

�   7درا� اس �رت � �  ا� �ر�ں � � � � ا�ى
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ر�
ت
 �ص �  �� � � �وف �ت  ا�ى ت ابب ر� �س � اور � �ث

ت
 � �رت ز�ىادہ � رد�ى

خخ
ھ � � �

ت ىى  � �ظ � وارد �� � اور � � � كب

 � �ال ا� � رد�ى
خخ
ھ �  � �

ت ىئ ر� � �پا� �� � �باو�د كئ
ت
 �ص � ر� � ا�اف � � � ۔�وف �ت � ا�ى

ت
 ��د � اس �ص  �

  ا اس �بات  � �ت � � �  ر� � �پا�ىا ��خ
ت
 �ص �   � ان �وف �  ا�ى ر� و�د � آ� � 

ت
  � ا� � � اور ا�� �  � آ � ��ہ اور � � � � �ى

ر� اور ��ہ � �پا� ��۔� �و
ت
ر  � ف �ت � �ظ � �؟ وہ � � � � �ر�ىات � �ظ � ا� � � �  � ��ہ  �وف � ��ہ

ات � �   ؟ اس � �اب د� �� وہ � �:اس �بات �  ا��ن

“The answer, unfortunately, is that, because of the many variables in the problem, the 

odds of random letters such as these having an inviolate ranking is very difficult to 

calculate.”8 

ا � �  (�� � اس � �اب � � � ات  � �ر ��غ اس � � ��د  � �رے  �ات � و� �  اس �بات � ا��غ

ر� � �ظ �  �پا� ��۔)
ت
  �ص � ر ا�ى ر� �وف ��ہ

ت
� �  �  � � 

 � � � � 
ت
ات � �ر � � ر� ا� �ح وہ � � � � �ر�ىات � ذر� � � ا��ذ

ت
�� � � � � � �۔�� ا� �  � �

ر�  � ��ہ �
ت
 � �� �   �وف �ىا ا�اد � � � ت ابب ر� � �ظ � �پا � � �� � اس � � �بات �ث

ت
 �ص �  �۔� وہ � �وف � ا�ى

رآن � �   �وف �ت �
ت

ر�  اور  � ��ہ �ق �وف �  � � �  � ۔�   � � � �ر�ىآت � �ظ � �
ت
 �بارے � � ا�ن � �  � �

ر� اور �با���  � و�  ا�ق � �۔
ت
ا �  �  اس � ا  اس �بات  � �ف � ��ت ر� � ��خ

ت
 �ص �  9ان � ا�ى

            ر� �     
ت
 ا� �وف � � رد�ى

ذذ
ھ � � �

ت ىى دا  كب
ذ
آذت � آ�� � �� رد � � � � � � ذر� � ان � �اد   �   اس  �  ان ا�� ��ہ � � � 

ارہ � ر
ش
  ا� ا  �ى ر��با� ا�ظ �ىا � � �۔�� ا� ان �  �� � �ى �پا� �� �� �ىا وہ �  �ص �بات � �ف د��ت

ت
 � �� � ان  � ا�ر � �

ا � � � �وف �    رد  � ��ت  اس �� � �  رد�ى
ز ز
ھ � �  �

ت ىئ آ  ا�� ا�ظ  � �ل  اور �با��� � �پا� ��  � � ا� ��د �۔ا� �ح كئ آ��  �ى

 �  � � �� � � �۔

            �� � �با� ا�ظ اور �      رد�ى
ز ز
ھ � � �

ت ىى رآن كب
ت

ر� � �ظ � �پآ� �� � �  اس � � �بآت �� آ� � � �
ت
 �ص � � � اور � � ا�ى

ا� �  � �  رو � ر�  � �� � �ف ��ٹ  � �بات �  ��� اور  �ہ رد�ى
ذذ
دا  ان � �

ذ
راد  � �  ان � ا�� � � �۔�

ف
� �وف  درا� ان ا�

ا�ں  آخ�ں � � در� �ى  � � و� � � � �۔وہ � �� �ن راد � �
خ

 � ۔ا� ب
ت

رآن � � وا�ں �  �ب
ت

�  � �  �     �:ا�ر � ��ت

If the letters are an ordered list, the best candidate for referent is the names of people 
who, for some reason, are ranked by the person who has put down the letters.10 
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رد 
ف

  ان �وف � � وا� �   ام � � � �  و� �   درا�  ��ں � �ف   � � �  � ��ت ر� ��ت
ت
 �با� (ا�� �وف  ا�ى

ر� د�ىا �۔)
ت
�  � 

ھ � � � �� 
ت ىى ر� � و� � � � � اس �ظ � كب

ت
ا �  � اب اس � ر� د�ىا ��ت

ت
دوں  � اس �ح �

خخ
� �  �  � � �ان �    �  � � � ��

�   دوں 
خخ
ا �۔ان � ا� � �ظ � ز�ىادہ � �  ا� وا� �� �ف �� ��  ان � � � ز�ىادہ ا� � �� �� � ان  � در� � ��ت

 �ر  � ��  ��ت ر� � ا�ى
ت
 �ص � دوں � ذ� ا�ى

خخ
د � � �۔� � ا�ر �  ��ت � � �� د�ى ا� �ب    �ل  ا�  � �خ  �۔� � ا�ى

ا� � اور� ا
ش
ا�� �  �ن �ن �گ �

ش
  اس �ظ � � � � اور اس � � � � � � � �بات �ں � � �ر� اس �  � � �ح �ن � ن � 

�  ب
ت

 � �ب  � ا�اء �  آ�� �۔ا� �ح ان � در�ت � �ظ � ��ت آ � � � ز�ىآدہ ا� � �� �� � وہ ��ت ا �۔ ��ت  11��ت

         ر    
ذ

 ان ا�  درا�  رآن � � �وف �ت � 
ت

�   درا� � �� �وف �ت � � � وہ � � �    رد�ى
ذذ
ھ � � �

ت ىى دا كب
ذ
ا�ں � � اد � �ن

 ان � ا� � �ظ �  در� �ى � راد � 
خ

 اور � ان ا�  �ص ا�ر � � �  اس � � � �� � � �   دى � � � � �وف �ت ا�ى

 �ص �� اور  �بآ��� �ا � �۔وہ � �: ر� � آ� اور ان � ا� ر ا�ى
ت
� 

When Zaid ibn Tabit, at the order of Uthman, compiled the Quran, he used several 

sources for those Surahs which had either more than one source (or perhaps whose 

reading was supported by more than one source, as in the Greek New Testament), he 

acknowledged those sources by listing one letter abbreviations of them, in his perceived 

rank of importance.12 

 � �ت �ن ( ت ابب د � �ث   ز�ى ب دوں � �را �۔  ؓ�ب
خخ
رآن �پآك  � �و� � آ�ز �  � اس � � � ا�ں � � ��

ت
� � � �

د ا� �ج دوں � �ر� � � �  �� � �خ
خخ
 � زا�  ��  � زا� �  ( �پا � ان �  �� ا�ى د ا�ى

خخ
د � وہ �ر� � �  �� �ى

ا ذخخوں  � �خ

 � اس � ان ��   ر� ا�ں � � ) 

ت
�  � �   �  ب

ت
 �ب  ��ت  �ف � � ا�ر � �رت � ا�ى �ں �  ا�ى

 )ان � ا� � �پا� �� وا� ا� � �ظ � دى۔

ر� � � � اس � ا�ں � �� �
ت
ر�  د�ىا وہ  �

ت
دوں � �

خخ
  � � �ح ان ��   ت ابب د � �ث   ز�ى رد�ى

خخ
ھ � � �

ت ىئ � � �۔وہ � � �  كئ

 ا  ،     � �وف �ت � � � درج � �  ت ابب د � �ث  � ز�ى د � � ،� 
خخ
ام ا� دوں � �خ

خخ
 ان �� ر� � � �ح ان ��ت �  ن  � � � �ہ

ام �ں ا ا �بارے � � �ر � � �  � � � ۔�� � � � � � ��ں � �ن  � �ر � � �پا�ىا ��ت ث  و� �ىا �  راوى �بى ب
ت

ن �  ذ� اس � � �ب



PAKISTAN ISLAMICUS 
(An International Journal of Islamic and Social Sciences) Vol 04, Issue 02, April-June 2024  

Page | 7 

 �� � �بآ رآن � � � �  در�ت
ت

آخم درج �� � � درا� � � � � دوں � �
خخ
 ان �وف �ت  � �رت � �� رد�ى

خخ
رے �۔ان � �

رآن � � � �ا� � ان � �پآ� �� �۔� ��ں � ا�ر ا� د �ا � �� اور ان � ا�ر �
ت

 13 � اور  � � � � �� �  �

            ھ � � � � �� � �  وہ �وف �ت �   ا� وارد �� � اور �وف � ��ں � � � ��د � �    
ت ىئ  � �  " ن" اور "ق " ا� �ح كئ

�  ان � �ں  درج �� � � وہ �  � � � � �وف �ت � ��ں � �۔� �  �ف "ن" � �اد �ت �� ؑ � �و�ہ  � 

ڑرى � �  � � اس �رت � آ�ىآ � � � آ�ز � � ��د �۔  14��د   وہ �ب

 �ہ

ار� � د� �ى � �� � اور �ص � ا ��ں � �ت ا � �ى ا��ں � �� ر� � � �بات � �� � � ���خ  �� �ا� � ان ���خ

ا � � �ى � � ��  � �� � �� ر� � ا� �ٴ�� � � و� �۔ ���ن � � � اور وا� � � ��ں � دورِ  � �ى �ت

ا �  � ا� �� � � � � �۔ � � � ���خ
ئ
ا� ا�م د�ى �وى اور �� � ��  زوال �ىا دورِ ا�ط � �ِ � � �� �ص �ر�خ

 � �با�ا� � � �  رد�ى
ز ز
ا � � اس � �، � � دروازہ � �۔ ��ں � ا�� � � � �� � � �ں � ا�ح د�۔ اس �ح ���ز

ا � � � ا��ں  ر �� � �۔ ��ل � ِ �� ���غ
ت
ار� � �� � �� ان �ں � د�ع �۔ � � ��ت � � ��  �ت � ا�ى

ر �ص و�م � � � �۔ �� �� ر� د�ىا   � � �ہ

ھ � � آراء � � �وف �ت 
ت ىى   � � �ا� � كت

رآن � وہ وا� �ب � � � �� � ذ� دارى ا� �� � ا� او� � �۔
ت

 �ظ �ب  15� رآن � � � د�ى � � وہ  ا�ى
ت

ا� �ح �ف �

 ا� �� � �ف � �� � ذ� دارى � �بآو�د ��ں �  اس � �� � �ورت  � آ�  � �  16�۔  ا�ى �۔ � �ف اس � ا�ى

رآن � 
ت

 � �۔ � ر � �� �رى  � � � �ت
ت
زول � �� �ف اور �� �ظ � � اس � ا�ظ � ادا� � �� � � اور �ا�

ز ز
�

 � و� � � ا� �� � �ف � دى � � ۔ ب بى ر
ت
 � ا�م � �۔ اس � � ت ر �� �  � اس � �بب را�ب رآن � ا� ��ں � �ب

ت
� �  �� �

ٹرى �� � زور ��ىآ �۔  �� � � ا�ى ت آبب رآن � � � �  � �� � � �ہ �  �ث
ت

�  � 

            ا� �� � ا�ر �� � � � وہ اس �  � و�ل  �      ب
غ

رآن � � � �ب
ت

�ر � �۔� وہ ا�   �� �دى � �  ��ذ � �� � وہ �

 د�ا� � �م۔  وہ اس � � �  �ظ  �� � � ا�رى � � اس � �� �� وہ  � رار د� � � �  ا�ى
ت

 �ب  � � �د ا�ام � ��   ا�ى
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آ� �  � �� را��  � ا� ��  �  ث
ف

رآن � ا� � � �
ت

�ل � � اس   �  ا�ل � ۔ ا� �ح  � �ف  وہ � �� اور � �� � � �

 � ��ت � ا�� � د  اور   � � ��ت �  �      رآن �پآك 
ت

 ان ادوار � �  � د�ى �� �   �۔ ا� ��� � � اس �بآت � 
ئ
 �د �ى

را�ں �۔
ت
  � �ا� �  � �� وا� � � رى �وف �ت 

ڑ
�   ا� � �ہ � � �� وا�  ا�ا�ت � ا�ى �وف �ت � �ا� � 

آ
ث
رآن � � � �

ت
� � � � � �� �� � � �اد اس �بآت � ��  � � �وف �ت و� ا�ہىٰ � � � � ان � � � �

رآن � � � � � �۔��اد  ا� �ت اور �
ت

ر� اس �بآت � ��   �   � � �وف �ت درا� � ا� ��د � � �   �م  د�وں � �ب

رآن � �   � � � �� 
ت

آشرہ �� � � �

� �  �د و  �رى  � ��ں � �ا�ىا �ا۔ �  و� ا�ہىٰ  � � � � �ر �دہ � اور صلى الله عليه وسلم  اس �بآت � �ف ا�

رى � �ت � 
خ

آشرہ صلى الله عليه وسلم  �  ا� ��ٰ � ا� آ�

رار  اور ا�

ت
رآن �پآك � �د �ں � ا س �بآت � ا�

ت
ر��ىآ �۔�

ز
آزل � رآن � �  �رت � �ز

ت
�  �

ازل � رآن � � ا� �م ا�ہئ �� � �  �� � �  � اور ��ں ��د � � � �م  ا� � �ز
ت

ر� � دہ � ۔��  � ان �س آرا�ں  � �ب

  �  ت رآن  ا� � � م �۔� � �رۃ �� �  آبى
ت

آ � �  �  ��ت ت آبب ر��ىا � � ۔ 16� �د � �� � � � � �� � � �ث
ف

� � 

مْ بِھِ "
ُ

دْرَاك
َ
 أ

َ
مْ وَلا

ُ
يْك

َ
ھُ عَل

ُ
وْت

َ
ل

َ
ُ مَا ت اءَ �َّ

َ
وْ ش

َ
لْ ل

ُ
  ق

َ
ون

ُ
عْقِل

َ
� 

َ
لا

َ
ف

َ
بْلِھِ أ

َ
مْ عُمُرًا مِنْ ق

ُ
 فِيك

ُ
ت

ْ
بِث

َ
دْ ل

َ
ق

َ
 17"ف

 � رہ � �ں، � دے ا� ا� �� � � ا� � � � �� اور � وہ � اس � � د�، � �� � � �  ( اس � � ا�ى

 )� � � � �؟

  �  ت ر��ىا  � : 103�  101ا� �ح  �ر ۃ ا� �  آبى
ف

�   �ت

 وَ "
َ
اِ�ذ

َ
ن

ْ
ل مَا ا بَدَّ

َّ
وا إِن

ُ
ال

َ
ِلُ ق

ّ
�

َ
مُ بِمَا يُن

َ
عْل

َ
ُ أ  آيَةٍ وَ�َّ

َ
ان

َ
 مَ�

ً
 ( آيَة

َ
مُون

َ
 َ�عْل

َ
ُ�هُمْ لا

َ
�

ْ
ك

َ
ٍ� بَلْ أ

َ
�

ْ
 مُف

َ
ت

ْ
ن

َ
ھُ 101أ

َ
ل زَّ

َ
لْ ن

ُ
رُوحُ  ) ق

وا
ُ
ذِينَ آمَن

َّ
 ال

َ
ت بِّ

َ
حَقِّ لِيُث

ْ
كَ بِا� دُسِ مِنْ رَّ�ِ

ُ
ق

ْ
مُسْلِمِ  ال

ْ
رَى لِل

ْ
 (وَهُدًى وَُ�ش

َ
ُ�مْ 102�ن َّ�

َ
مُ أ

َ
عْل

َ
دْ �

َ
ق

َ
مُھُ  ) وَل ِ

ّ
مَا ُ�عَل

َّ
 إِن

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

رٌ 
َ

  َ�ش
ُ

 إليھ اِْ�جُِ�ي وَھٰذا لِسانٌ عَرَِ�يٌّ مب�ن لِسان
َ

حِدُون
ْ

ذِي يُ�
َّ
 18")310(ال

آ �، � وہ � � � �( آزل ��ت  � � �ل � �� � اور ا� ز�ىآدہ �� وا� � � وہ �ز ت  � دو�ى آبى ت  � �� آبى ب � �  اور �ب

�ے رب � �ف � � � �� �ڑا �ڑا �� �� وا� �، � ان � ا� � ��۔  � دے ا� روح ا�س � 

 اور �ش �ى � ۔  اور �� �  ت رداروں � � �ابى ر�ں �ب
خ

 �م ر� � ا�ن �� اور � ت ابب ا� ان ��ں � �ث ازل � �، �ت � �خ

آ �، اس � � ز�بآن، � �   آد� � ��ت �ف وہ � � � ر� �، � � �� � � �� وہ � � ا� � ا�ى

 )اور � وا� �� ز�بان �۔
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اد �بارى �� � :
ش
 ا� �ح �رۃ ا��ہ �  ار�

" 
ً
 يَدَيْھِ مِنْ الكِتابِ وَمُهَيْمِنا

َ
 لمِا بَْ�ن

ً
قا يْكَ الكِتابَ بِا�حَقِّ مُصَدِّ

َ
نا إِل

ْ
 19"وأنزِل

آرى ۔ � وہ �� �� � اس � � اس � � � اور  (  و �ت   اور آپ � � � �ب ا�ت ت
ت

 � (�ا� ا� اور �ب
ش
� �  �ب

 )�)  �� �۔

ا � ۔ اد ��ت
ش
 اور � ار�  ا� �ح ا�ى

وحٍ "
ُ
� ن

َ
ا إِ�

َ
وْحَيْن

َ
مَا أ

َ
يْكَ ك

َ
ا إِل

َ
وْحَيْن

َ
ا أ

َّ
� إِبْرَاهِيمَ  إِن

َ
ا إِ�

َ
وْحَيْن

َ
 مِنْ َ�عْدِهِ وَأ

َ
�ن بِيِّ

َّ
وبَ وَ�ِ  وَالن

ُ
 وَيَعْق

َ
سْمَاعِيلَ وَِ�ْ�حَاق

ى سْبَاطِ وَعِي�ىَ
َ ْ
ا دَاوُودَ  وَالأ

َ
يْن

َ
آت  وَ

َ
يْمَان

َ
 وَسُل

َ
سَ وَهَارُون

ُ
وبَ وَُ�و� يُّ

َ
أ ُ�ورً  وَ َ

 20" 163)(از

 ا��عبىلؑ، ا�قؑ، ( را�ؑ،  اور ان � � � �ں � اور � � و� � ا�ب  �ح ؑ � � � � آپ � �ف و� � � و�  � 

ى�ىؑ، ا�بؑ، ��ؑ ، �رونؑ ،�نؑ � �ف اور � � داؤد ؑ � ز�ر � �۔�ب اؑور ان   )� او�د � ، عب

آ
ز

ر��ىآ �۔ � � ا�
ز

آزل � رآن � ا� �� � �ب �۔� اس � ا� �ے � �ز
ت

ن � �م � � �م آ�ىآت اس �  � ا�ر �� � �  �

 � � � �رۃ ا��۔  ت ر�� �  23ہ � آبى
ف

اد �
ش
 :� ا� �� ار�

وْا"
َ
ت

َ
أ

َ
� عَبْدِنا ف

َ
نا عَ�

ْ
زَل

َ
مْ ِ�� رَْ�بٍ مِمّا ن

ُ
ت

ْ
ن

ُ
 ك

ْ
  وَِ�ن

ْ
ِ إِن

مْ مِنْ دُونِ �ّٰ
ُ

هَداءَك
ُ

دْعُوْا ش
ُ
لِھِ وَا

ْ
  ِ�سُورَةٍ مِنْ مِث

َ
مْ صادِقِ�ن

ُ
ت

ْ
ن

ُ
 "(23) ك

و ،اور � (
ئ
 �رۃ � � �� ارا � ا� اس � � � � اور اس � � �ّ � � � اس � ا�ى �� � � � ا� �ے � � � اُ�ت

 )ا� � �وہ ا� �د �روں � � ��۔ 

ا �: اد ��ت
ش
 ا� �ح �رۃ �� � ار�

دْعُوْا
ُ
لِھِ وَا

ْ
وْا ِ�سُورَةٍ مِث

َ
ت

َ
أ

َ
لْ ف

ُ
�اهُ ق

َ
�

ْ
 اِف

َ
ون

ُ
ول

ُ
مْ يَق

َ
  أ

َ
مْ صادِقِ�ن

ُ
ت

ْ
ن

ُ
 ك

ْ
ِ إِن

مْ مِنْ دُونِ �ّٰ
ُ
عْت

َ
ط

َ
 21  (38)مَنْ اِسْت

و اور ا� � �وہ �(
ئ
 �رۃ � � د� �  � � �گ  � � �  � اپٓ  � اس � � � � ؟� � ان � � � اس � ا�ى

ت
� � � 

 )�  ا� � �ّ � ۔� � 

رآن � اور �وف �ت   و� ا�ہىٰ � � � � � �� 
ت

ازل ��  ر� ا� �ح  اس �با ت � صلى الله عليه وسلم � اس �بآت � �ا� ��د � � � �  �ز

ر � � �� �  �ظ ر�  �۔ �  رآن �پآك � �  �ہ
ت

د د�� ��د  � � � رد�ى
ت
�  آض��ب رآن �پآك � ا�ر اس � وا�  اور �

ت
�ف ا� ��ٰ � �

آ �  � آ�  �ل � ��ت رآن � � � � د� � �� �  ذ� �  �  اس و�ہ �    ا� و ا� �� � �را � � د��ىآ۔ آج اس �بآ ت   �   � �ت
ت

� 



: ��ىا� �� ت ھ � � �وف �ت   � �بارے � ��  اور ا��  روابى
ت ىى   كب
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رول  � �را � � � ��ں � ا�ق � اور  اس � � � � ��  ��
ز ز
رآن � � � �  اس � �

ت
 � � �۔� ت آبب  � �ش �ر �ث

رول و� � �را � ا�
ذذ
� � � �  ت  و� � �ا� �  � روابى ت ا � ۔� � �بب  � ذر� �ظ � د�ىا ��ت ت ا  � � اور  �بب � � ��ت

  ت ابب د � �ث  �ت ز�ى  �  ؓ�۔ اس � و��ت ت ابب د � �ث  �� �� �۔�ت ز�ى ث  �بى ر�� �: ؓ�وى ا�ى
ف

� 

"  ِ
بْ الوََ�� لِرَسُولِ �ّٰ

ُ
ت

ْ
ک

ُ
 ا

ُ
ت

ْ
ن

ُ
یەِ صلى الله عليه وسلمک

َ
زِلْ عَل

ْ
 اِذان

َ
مَّ سَ  وَ�ان

ُ
لَ ا�جُمانِ،ث

َ
 وَعَرْفامْث

َ
دِیدَۃ

ْ
ەُ بِرَحاءَش

ْ
ت

َ
ذ

ْ
 رَی الوََ�� اِخ

تِفِ اوْ کِسْوَۃٍ،
َ

عَةِ الک
ْ
یەِ بِقِط

َ
لْ عَل

ُ
دْخ

ُ
 ا

ُ
ت

ْ
ن

ُ
ک

َ
ەُ،ف

ْ
ی عَن  حَ�َّ

ْ
رُغ

ْ
ما اِف

َ
�، ف

َ
� عَ�

َ
بْ وَھُوَ یَمْ�

ُ
ت

ْ
ک

ُ
ا

َ
�  ف

َ
�ادُ رِجْ�

َ
سِرُ مِنْ  ت

َ
ک

ْ
ن

َ
ت

رْآنِ 
ُ

لِ الق
َ

�  ثِق
َ

� رِجْ�
َ

ی عَ�
َ

ولَ لاِامَ��
ُ
ی اِق   حَ�َّ

ً
 ،فاذا

ً
راءُ   اِبْدا

َ
ق

ُ
 ، قالَ : ا

ُ
ت

ْ
رَغ

َ
 ف

َ
ط

َ
 فِیەِ سَق

َ
 �ان

ْ
رجُْ    فان

ْ
خ

ُ
مَّ ا

ُ
اِقامَەُ ث

� الناسِ۔
َ
  22 "بِەِ ا�

 آپ صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�  ب آ �۔ �ب  ��ت ت آزل �� � آپ صلى الله عليه وسلم � � و� �  �بب � � �� � �۔ اور صلى الله عليه وسلم � و� �ز

 � � صلى الله عليه وسلم ڈ� � � � آپ � � ا� � � � �ے ��ں � �ح صلى الله عليه وسلم آپ   �� � �   � � �

 ۔ آپ  آ  � �� ��ت د�ت
خ

د� � �� �ى �ىآ � اور � � �ا � �  � ٹ
خ

 � صلى الله عليه وسلم �� �ا� ر� اور � � ر� ۔ �ں �ت

آ � رآن � � �� � �� � �ں �س  ��ت
ت

آ � �  �  � � �رغ � ��ت ب  ��  وا� � اور � � � � �ب ا�ن   �ى �ٹ

آ � آپ   � �رغ � ��ت ب   �� � آپ صلى الله عليه وسلم  �ں �۔ �ب ت
ش

رد �ا�
ذ

آ۔ ا� اس � �� � ر��  ��! �  �ھ � ��ت
ذ

اس � صلى الله عليه وسلم �

ا۔ ر� د� � ا� �� ں � � � ��ىا ��ت
ف

 ا�ح  �

� �  ت آزل �� �  آپ  صلى الله عليه وسلم �ر ا�م  �ت  �ن   � رواتى  � زا� �ر� �ز  �ىآ ا�ى  � ا�ى ب  � �صلى الله عليه وسلم�  �ل �  � �ب ب
ت

ر�� �� �ب
ف

�

ر�� � ا� �ں �ر ة� � آ�ىآت �ں �ر
ز

آزل �� � اس � �بآرے � � �  �ز ت   �� آبى ب آش� � د�۔ا� �ح �ب

ا� � د�۔ ة� �

ش
� �23 

رآن  � � � � ��د �� � �ا�   ��د �۔ � � �� 
ق

� صلى الله عليه وسلم� �بآرے � ��اد روا�ىآت ��د �  � آپصلى الله عليه وسلم � �ى � �

ر��ىآ �� �۔آپ 
ز

ر��۔ �  �ا� � � �صلى الله عليه وسلم�زوں �  �ن �ن � �ر�  �وت �
خ

ر�ں � �� ��د �ر�ں � �� �ن �

 �� � � � � � � � � � �   ث ر� دى۔ا� �ح  �د  ا� ا�دبى
ت
رآن � �  صلى الله عليه وسلم �  �

ت
ر �ل ر�ن � �ت �ا� ؑ  � ��  � �ہ

رى ر�ن  ا�رك �  آپ 
خ

  آ� ر��ىآ � �� ا�ہ  صلى الله عليه وسلم دورہ � �� � اور 
خ

رآن �
ت

ا � ۔� دو �� دورہ �  �با� اس �بات � �ت 24� ��ت � �ب

رآن � � � �ى 
ت

آنم � �ى صلى الله عليه وسلم � �  �  اور ان � �  � �  � �ر � ��د �۔اور ان �ر�ں � آ�ىآت � �اد، ان � �ا�ت ب
ت

�  �ب

  د �۔� �وف  �۔ � �ل  ان �ر�ں � � � � � آ�ز � �وف �ت ��
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� �� 

                   �� �  �  ب     ا� د�ا�ىآ ��  ؓ� �� �ام صلى الله عليه وسلم �ب رآن � اور ان � ز�� � � 
ت

�  �وف �ت � �  اس �   � � � � � �� �

 
ئ
 � �ل ااور  � � اس � ا�اض � � � ا�� � د�ى ار� � �� ا�ى ا� � � � � �وف �ت �  � �ال ا��ىا � � �  ۔�رى ا�� �ت

آض  آض ،�ىآ اس � رد�ل �� رآن � � � � �� ���
ت

آشض�� �� � � �


رآن �  � � �۔� � �م �� اس �بآت � �
ت

ا � � �ىا � � � ا�� ��ض

ھ � � � �� � �وف�ل �۔
ت ىى ذذا كت


آش�� �� � � � ان �ر�ں � �� � � � � � آ�ز � � ��د  �

ز
�ت درا� ان �در � �

رآن �  �ل � ا� � اور اس � �� � ا�م ا�اء � � ��د � اس � � � � �� �� � �پآ� ��۔�  ،� � � � 
ت

 ۔ �

          �ل � � �  ان � � �ہ � ��  ا�ق را� � �پا    ا۔�� � � �وف �ت � �ا� �  �� � � �ہ  اس � � ��ب �ىا ��ت

  رآن � �ا� � � � � ��ىآت  �ں � � ۔ا�ى
ت

رآن  � � � ا�ا�ت  �ىآ � �
ت

�ق � � � � را� �  دو�ا رد �   �ح  ان � �

 اور � آ� � �پآ� ��۔ ت ى
ف

رار د� �۔ ان � �ں �� � �ت
ت

 د� � اور  �� �

              � �وف �ت �  � ��      رار د� � � دو�ا اس �بات   � ا�ر �� �� ا�  صلى الله عليه وسلم ا�ى
ت

رار د� �۔� � دور � �اوار �
ت

��ن و� � �وش �

آخم  ۔ا� �ح � رار د� �  � � ان � �ر�ں � �ا� �
ت

آخم � ا�ر  � دوں  � �
خخ
رآن �پآك � � � ��

ت
�     �   �وف �ت  �  رد�ى

ز ز
� � ��

  � وہ �وف � � �ر�ں � ا�ر �بار رد�ى
ز ز
رار د�  � �  �� ا�  �دو� ��ت �ر� �ت �  اور � � �

ت
، �بآر آ� �۔�� ا� � ا� � � �

آ �۔ �� ا�   � ر � � � � �  �� اس �بآت � ا�ر  ��ت
ث
رآن � � � �    �رات  � ��

ت
 � �وف � رد�ى

ز ز
ا � � �� � � �  ��    � ا�اع ��ت

دا  �� � � � ا� 
خ
 دو�ے  � � � � �د  �۔�  � ذر�۔ ا�ض  � �ف  ان � � �ہ ا�ى ر �� 

ث
  ا�ف � ��ں � �� ہ � 

 � �   وہ  � � � �م ��  ر� �۔  اس �بات  � ��ت
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